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Brief description of the activity
The international dictionary is a simple tool to be used 
in one's own space (cultural center, youth center, public 
space, etc.) which allows the interaction and participa-
tion of all the users of the space in which it is located. 
It's useful, it's fun, it's for all of us! The international dic-
tionary is a table that invites customers, users, partic-
ipants of a space to translate the first line sentences 
into their own language.

International 
dictionary
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Topics, objectives and methodology:

This tool aims to stimulate the sense of participation and 
sharing on the part of the community in which it is applied.

The main objectives are to:

• Promote fun and friendship with other languages

• Motivate the sense of sharing attitudes 
• Promote inclusion

Duration: 

This tool has only a start date. This means that from the mo-
ment of its installation you will only need to wait for people 
to interact with it.
You can decide to remove the installation until the English 
sentences have been translated into all the languages of the 
world or when you think you want to change the sentences 
to be translated.

Costs:

The costs of this installation are very low.
However, it will depend on the size of the table and the ma-
terial you use.
Generally, the calculated cost is less than € 30.

Location: 

To facilitate the interaction of people with the installation, it 
is better to think about the most frequented place in a given 
space. If you are thinking about an out door space, remem-
ber to request permits and authorizations for use of public 
space.

Materials:

The material to use depends very much on your creativity 
and imagination.

The basic format is:

• Markers of different colors

International dictionary
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• Pencil and eraser
• Ruler and meter
• Roll paper (1,5 meters of height)
• Tape

Staff needed and eventual specific skills required:  

For the production of the table, 2 to 4 people are required. 

Participants involved:  

It is not possible to calculate the people who will interact 
with the dictionary.
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Steps: 
Before 

First of all remember to ask for help. The table you are 
about to produce will be large, so it will be easy to work 
with a minimum of 2 people to a maximum of 4 people.

Preparation:
With the group of people who support you, create the 
design of the table and then write the list of materials 
that will be used for its creation.

Also create the sentences (in English) that you want to 
be translated. You can create phrases related to a spe-
cific theme (for example: human rights) or to the space. 
The important thing is that the sentences are short and 
understandable.

Create clear instructions for using the tool.

Production:
Before you start check if you have all the material.

Depending on the design and the material you use, 
look for a place where you can work comfortably.

Divide the tasks between the group that is helping you 
(who does the columns, who writes, who will do the 
lines, who will measure, etc.).

Remember to write down the instructions on a piece 
of paper.

Place the instructions next to the table.

Place a marker next to the instructions so that people 
can take it independently without asking for it.

During

From the moment of installation, you won't have to do 
much else.
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Remember to promote it on your social media and in-
vite people to fill it out.

Occasionally refresh the promotion with updated pho-
tos of the dictionary.

After  

The dictionary has no expiration date, you decide when 
to finish.

Dissemination:
Once you decide to end the installation, take the op-
portunity to publicly thank all the people who have 
participated in the translations.

If the dictionary is based on a specific theme, take the 
opportunity to raise awareness about it.

Conclude with an article, a post on your social media 
and think about the next edition of the dictionary!
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Do’s and don’ts  
Do’s:

• Leave spaces for many translations

• Place in a accessible place 

Don’t:

• Forget to promote it

Innovative aspects for the promotion 
of interculture
This tool, in its simplicity, stimulates people to immerse 
themselves in a sense of sharing with their own com-
munities, fighting the individualist spirit and allowing 
them to create aptitudes for a better understanding of 
the others.
It is a tool that helps to create a context of solidarity 
and cultural sharing.
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